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NCITOJIB30BAHHUE INOTUYECKUX TEKCTOB IJIS1 PA3BBUTUSA
KOMMYHHUKATUBHOM KOMIIETEHIIMA B CPEJTHUX OBPA3OBATEJIbHBIX
YUYPEKJIEHUSX YELIICKOH PECIYBJIMKH:

PE3YJIBTATBI IIMJIOTAXKHOI'O HCCJIEJOBAHUA

Pa3zBuTne KOMMYHUKATHBHON KOMITETCHIIMU OOYYAIOUIMXCS SBIISICTCS OCHOBHOM 3a/1a4ell Mmpu
O0y4eHMH MHOCTPAHHOMY s3bIKy. MHOrME OTEYeCTBEHHbIE M 3apyOexHble HCCIIe0BaTeNN
OTMEYaJld, YTO HCIIOJIb30BAHME ITO3TUYECKUX TEKCTOB Ha YpOKax [0 HHOCTPAHHOMY SI3BIKY
CIOCOOCTBYET (OPMHUPOBAHUIO PEUYEBBIX YMEHHMH ayJIupOBaHMs, YTEHUS, MHCbMa M TOBOPEHHS.
[IpoBoariMoe HaMM HCCIEAOBAHUE MOCBALIEHO NPOOJIEMaTHKE MCIONb30BAHUS TOITUYECKUX
TEKCTOB Ha YpPOKaX PYCCKOrO s3blKa B CpPEAHHUX 0O0pa3oBaTENbHBIX YUpexIeHHax Yenickon
PecniyOnuku. B Hacrosimieil crtatbe NpUBOASTCS pPe3yiabTaThl MUIOTAXHOIO HCCIEAOBaHUSA,
npoBesieHHoro B ampene-okTsope 2021 r. Ero menpio Obuta mpoBepka MpaBHIIBHOCTH BbIOOpa
MOJIyCTPYKTYPUPOBAHHOTO WHTEPBbIO M HAOJIOJEHUS B KauyeCcTBE METOAOB cOopa JaHHBIX IS
IIPOBOAMMOIO  JUCCEPTALMOHHOTO HccienoBaHus. [IunoraxkHoe  HCCIENOBAaHUE  COCTOSIIO
U3 TPOBEACHUS U aHalIKM3a MOJYCTPYKTYPUPOBAHHOTO MHTEPBBIO C YUUTENIEM OIHOIO M3 CPEIHUX
oOpa3oBaTenbHbIX yupexaeHuil Yemnickoit PecnyOinku, a Takke MPOBEIACHUS M TOCIETYIOLIETOo
aHaJin3a HAONIOAEHMSI MSATH YPOKOB YUMTENS, C KOTOPHIM IPOBOJWIOCH HWHTEpBbIO. Jls
HaOJI0ICHUs BBIOMPAIIUCh YPOKH, B XO/€ KOTOPBIX OBUIM HCIOJb30BAaHBl MO3TUYECKHE TEKCTHI.
B pesynpraTe OBLIO BBISICHEHO, YTO BBIOOp TaKMX METOJOB cOopa JaHHBIX, Kak
MOJyCTPYKTYPHUPOBAHHOE MHTEPBBIO M HaOIIOJeHUE, HAydyHO 0OOCHOBaH. JlaHHBIE METO/bI BEAYT
K TIONYyYEHHWIO JaHHBIX, PEJIEBAaHTHBIX U1 HCCIENI0BaHUS MNpPOOJIEeMATUKH HCIOJb30BaHUS
MO3TUYECKUX TEKCTOB JJIsi Pa3BUTUS KOMMYHHUKATHBHOM KOMIETEHIMHM MpPU OOYYEHHH PYCCKOMY
S3BIKY B CpeJIHUX 00pa3oBaTeibHbIX yupexaeHusax Yemickoil Peciydnuku. [IpoBenenHoe HHTEPBbIO
C YYHTEJIEM PYCCKOIO s3bIKa KaK WHOCTPAHHOTO M HaOJNIO/IEHHE €ro YPOKOB C HCIOJIb30BAHUEM
MO3TUYECKUX TEKCTOB MO3BOJIMJIM CHIENaTh BBIBOJ, YTO BKIIFOUEHUE MOITHUYECKUX TEKCTOB B YPOKH
PYCCKOIO s3bIKa CO3JAET YCJIOBUSA JUIsl Pa3BUTHUS MOHOJOTMYECKOW M JUATIOTMYECKOW peun
yyalmxcs, TOMOTaeT pa3BUBaTh PEUEBbIE YMEHUS ayAMPOBAHUS U YTEHUS, PaCIIUPSTh CIOBAPHBIN
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3amac ydvamuxcs. IlodTudyeckue TEKCThl Ha YpOKaxX PYCCKOrO s3bIKa KaK HMHOCTPAHHOIO JAIOT
BO3MOYKHOCTh B TBOpUYECKOU (hopme paboTaTh C pa3inUYHBIMH IPAMMATHYECKUMH U (POHETHUECKUX
SIBJIIGHUSIMU, OHU TaKXe SIBISIOTCS OJHUM U3 CIIOCOOOB, KaK MO3HAKOMHUTH YYALIUXCS C KyJIbTYpoi
Poccun. Ha yacToTy BKIIIOUEHHUS MO3TUYECKUX TEKCTOB B CTPYKTYPY YpPOKa OKAa3bIBAIOT BIIUSHUE
Takue (akTopbl, Kak ydyeOHas mporpamma, HCIOJNb3yeMblii Ha ypoke Y4eOHO-METOAMYECKUN
KOMILIEKC, 0COOEHHOCTH KJIacca U KOJIMYECTBO YacOB, BBIIEJICHHBIX HA PYCCKUMN SA3BIK.

Kntouesvie cnosa: KOMMYHUKATHBHAsg KOMIETEHIIMS, PYCCKUH S3bIK KaK HHOCTPAaHHbIH,
MOJIyCTPYKTYPUPOBAHHOE HHTEPBbHIO, HAOIIOJCHUE, MOITUYECKUI TEKCT, YelicKue oOydaromiuecs
cpeaHux 0011e00pa3oBaTeNbHBIX YUPEKICHUM.
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BBenenne

B Hacrosimee BpeMss KOMMYHUKAaTHBHAsE KOMIIETCHIUS SIBJISIETCS «OCHOBHBIM KOHCTPYKTOM
IUIsL OTIPE/IEICHUsl COJIepKaHUsl U Lieield oOyueHus: MHOCTpaHHOMY s3bIKy» [IIumosa u KocTkosa,
2015: 77]. ToBopss O HPOHMCXOXKICHUM TEPMHHA «KOMMYHUKATHBHAS KOMIICTCHIUS», CICIYeT
OTMETHUTh, YTO JO €ro MOSBJIECHUS CYIIECTBOBAJI TEPMHMH «SI3BIKOBas (MM JIMHTBUCTHYECKAs)
KoMreTeHIus». OH ObUT MPEJIoKEH aMEPUKAHCKHUM SI3BIKOBEZIOM, aBTOPOM TEOPHUH TTOPOKTAFOIICH
rpammatuky, H. Xowmckum. Ilox s3bIKOBOM KOMIETEHIMEW aBTOp MOJpa3yMeBall BiaJleHUE
rpaMMaTHYeCKOil CHUCTEMOM si3bika B coBepiieHcTBe [Xomckuii, 1965]. JIpyroii amepukaHCKuii
muHreuct JI. Xaiimc oOpaTui BHUMaHUE Ha TO, YTO HEOOXOAMMO HE TOJIBKO 3HaTh CHCTEMY SI3bIKa,
HO U YMETh NMPABUJIHHO MCIIOIB30BATH S3bIK B KOHKPETHBIX PEUEBBIX CUTYalHsIX. B CBsI3u ¢ 3TUM OH
paclIMpuil  HOHATHE  sA3bIKOBOM  KommereHuuu H. XoMckoro ©  HOpeayioXusl — TEpMHUH
«KOMMYHHUKaTuBHas komrereHuus» (nanee KK) [Xaiime, 1972: 269-291]. Benen 3a 1. Xaiimcom
takue aBTopbl, kKak M. Kanans u M. Cysita [1981], 5. Ban Dk [1987], JI. ®@. Baxman [1990],
M. baiipam [1997], D. Vco Xyan u A. Maprunes ®Daop [2006] u ap., mpemioxuan CBOH
(GOpMYIMPOBKM M TaK Ha3blBaéMble MOJEIM KOMMYHUKATHBHOM KOMIIETEHLIMH, COCTOSILUE
W3 pa3HbIX KOMIMOHEHTOB. Moaens SI. Ban Dka mocmyxuia OCHOBOW It CO3JaHHUS OJTHOTO
U3 OCHOBHBIX JIOKYMEHTOB €BPONEHCKON TMOJUTHUKH B OOJACTH SA3BIKOBOIO OOpa3oBaHMs —
«OO01eeBponeiickue KOMITETCHIIMN BIIAJICHUS WHOCTPAHHBIM SI3BIKOM: HM3YYeHHE, TpenojJaBaHue,
ouenka» (nanee OKBUS). Cormacno OKBUS, nenp oOyueHHMs MHOCTPAHHOMY SI3BIKY — 3TO
pazeutue KK [2001]. Llenp oOyueHus ompenemnsieT CpeiacTBa €€ JNOCTHUKEHHUS U, COOTBETCTBEHHO,
cogepkanue ydeOHoW mporpammel. Ilo crmoBam C. IllebecToBOil, KOMMYHUKaTHBHas LEJb
JTOCTHTAETCS «HETIOCPEJCTBEHHO 3a CUET BOBJICUEHHS B PEUYEBYIO JCSATEIHHOCTh M MCIOIB30BAHMUS
peLeniuy, TpOAYKIIMH U MHTEPAKIMHU, T. €. PEUYEBbIX YMEHHUH ayIupoBaHMs, TOBOPEHMS, YTEHHUS
u muckMay [Sebestova, 2014: 10].

[IpoBoMMOEe HaMU JUCCEPTAIMOHHOE HCCIEOBaHUE OCHOBAaHO HAa MHOTOKOMIIOHEHTHOM
mozaenu KK, mpemnokeHHoi ucnanckumu uccienosareinsiMu J. Yco Xyan u A. Maptunes dnop
[Uso-Juan, Martinez-Flor, 2006]. B ux untepmperanuu KK Bkiroyaer B ceOs JTMHIBUCTHUECKYIO,
MEXKYJIBTYPHYIO, TpParMaTu4ecKylo, CTPaTeTHYecKyld W JHCKYPCHBHYIO CYOKOMIIETECHIIMH.
JluckypcuBHas CyOKOMIETEHLUSI  SIBISIETCS  LIEHTpaJbHBIM  KoMmoHeHToM  Mojenu KK
U pean3yeTcss C TIOMOIIBI0 YETHIPEX pPEUeBBIX YMEHHU: ayJAHpPOBaHWs, TOBOPEHHUS, YTCHUS
u nucbMa (puc. 1).

[To maenuro O. Yco Xyan nu A. Maprtune3 ®nop, oraensHeie koMnoHeHTol KK «He moryr
pa3BUBATHCS CAMOCTOSITENIFHO, U HA00OPOT, pa3BUTHE OJHOTO KOMIIOHEHTa HANpsMYIO CBS3aHO
C pa3BUTHEM JPYTUX, YTO B UTOTE BENET K PAa3BUTHIO KOMMYHHKATUBHOW KOMIIETECHIIMH B I[EIIOM»
[Tam sxe, 2006: 19]. Takum 0Opa3oM, pa3BUTHE PEYEBBIX YMEHHUIl MOXKHO CYHTaTh CHOCOOOM
Pa3BUTHI KOMMYHHUKATHBHON KOMIIETECHITUH.
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Puc. 1. Moesib KOMMYHHUKATHBHOM KOMITETEHIIMI
3. Yco Xyan u A. Maptune3 ®nop (2006)

PedeBbie yMeHHsT MOTYT OBITH Pa3BHTBHI C IMOMOIIBIO PA3JIMYHBIX yYEOHBIX CPENCTB, OJHUM
U3 KOTOPBIX SBISIIOTCS XYJOKECTBEHHBIE TEKCTHl. OTIAIbIBasgCh Ha HMCTOPUIO OOyUYCHHS
WHOCTPAHHBIM SI3bIKaM, MOKHO OTMETUTh, YTO B MEPUOJ MpeodiiajaHus TPaMMaTHKO-TIEPEBOTHOTO
METO/Aa XY/I0’KECTBEHHBIH TEKCT U paboTa ¢ HUM UTpalld BEIYIIYIO POJIb, OJHAKO BIIOCIIEACTBHUH,
B MEPHOJ paclBeTa TaK HA3bIBAEMBIX <«IIPSAMBIX METOJOB», HCIOJIB30BAHUE XYAO0KECTBEHHBIX
TekcToB oromuto Ha Bropod twiaH [Kylouskova, 2007: 30-31]. B Hacrosmiee Bpewms,
B «IIOCTMETOJUYECKYIO 3IOXY MPEroJaBaHusi WHOCTPAHHBIX A3bIKOBY» [KymapaBamuseny, 2006],
XYZ0)KECTBEHHBIE TEKCTHI BHOBBH MOSBIISIIOTCS B IEPEYHE HUCIONB3YEMBIX Ha 3aHATHIX Y4eOHBIX
cpencTB. B cBsi3u ¢ 3TUM, METO/IMKA MX HMCIIOJIb30BAHUS HA YPOKaX MHOCTPAHHOTO $13bIKA BBI3BIBAET
MHTEpEC y UCCIIEI0BATEIICH.

Haunnas ¢ 2000 r., B Yexum sMOMpHUUECKUE HCCIEIOBaHMS HAa TEMY HMCIIOJIb30BaHUS
MOATUYECKUX TeKCTOB (nanee [1T) B mpenogaBaHUM MHOCTPAHHBIX S3BIKOB B CTAPIINX BO3PACTHBIX
rpynnax Obuth mpoBeneHsl E. CkoneukoBoit [Skopeckova, 2010] wu  JI.  JIuBumoBoi
[Divisova, 2015]. 3a pyoexxom »TumMu Bompocamu 3anuMmanuch B WM. D. Pucke [Pucke, 2000],
JI. P. Xnanosa [Xmanoma, 2003], E. A ApucroBa [ApuctoBa, 2005], O. A. PomaneHkoBa
[PomanenkoBa, 2005], A. A. HBanoBa [MBanoBa, 2006], A. B. Jlorunosa [Jlorunosa, 2006],
0. A. MakkoBeeBa [MakkoBeeBa, 2007], O. B. MakcumoBa [Makcumosa, 2008], O. Kouaman
[Kocaman, 2016], A. Lens [Lens, 2017] u ap. BoabIIMHCTBO YyIOMSHYTBIX aBTOPOB COIIIMCH BO
MHEHMH, 4YTO ucnoib3oBaHue [IT Ha 3aHATHSAX 1O HWHOCTPAHHOMY S3BIKY CIIOCOOCTBYET
COBEPIICHCTBOBAHHUIO PEYEBHIX YMEHHI TOBOPEHUS, CIyIIaHWs, MUChMa M uyTeHHs. Kpome Toro,
aBTOPHI OTMEYAIOT, YTO MPHU COOJIOJACHUU ONpEeAeNeHHbIX KpuTepueB oTOopa BrimoueHue IIT
B CTPYKTYPY YpOKa WHOCTPAHHOTO $I3bIKAa CIOCOOCTBYET CO3JAaHHIO JIOBEPUTEIHHONW aTMOCQeEphI
B KJIacCe, aKTUBHU3UPYET TBOPYECKHUI MOTEHIMAT 00yUYarOIMXCsl, Pa3BUBAET UX 3CTETMUECKUM BKYC
Y TIOBBIIIAET MOTHUBAIUIO K M3YYEHUIO HHOCTPAHHOTO S3bIKA.

OnHako TOMCK HAay4dHBIX HCClefoBaHMM 1o Teme wucnonb3oBanus IIT B mpakTuke
MIPETOIaBaHMs PYCCKOTO s3bIka B UeXuu Mmokasan MOJHOE OTCYTCTBHE MOJOOHBIX paboT. B cBs3m
C 9TUM, MBI pelIn uccienoBarb, kak [1T ucnons3yrores ma passutus KK Ha ypokax pycckoro
s3pIKa KaK MHOCTPAHHOTO B CPEIHUX 00pa3oBaTeNbHBIX YUpekieHusx Yemickoil PecrmyOmmku
(mamee COYUYP). Jlns A0CTHXKEHHSI 3TOM 1eTM OBLTH MOCTaBIICHBI 3314 BBISICHUTH:

1. [To xakuM mpuuUHAM yuuTeds ucnoub3yroT [1T Ha ypokax pycckoro si3bika.

2. Kax yuurens unrerpupytot IIT B ypoku pycckoro si3bika.

3. Kakue Tumbl 3amanuii ¢ ucronb3oBanueM [1T ydamuecs U yduTenst CYUTAIOT TOJIE3HBIMU
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JUISI U3YYEHHUSI PYCCKOTO SI3bIKA.

4. Kakue pedeBble YMEHHS YYUTENS CTApalOTCs pPa3BUTh Y YYalIUXCS C IOMOIIbIO
ucnosb3zoBanus [1T Ha ypokax pycCKOro si3bika.

JIisi BBITIOJIHEHUS] TOCTABJICHHBIX 3a/1ad Mbl PEIIMIM HM3y4aTh OMNBIT y4WUTENEH, aKTUBHO
ucnonb3ytonux [T Ha cBOMX ypoKax Mo pyCCKOMY SI3BIKY, & TAK:KE OMBIT OOYJAIOIIMXCS. Y UUTEINS
JUIS UCCIIEZIOBaHUS OTOMPANIUCh Ha OCHOBE CIEAYIOUIMX KPUTEPUEB: YUUTENb UMEET MpoduibHOe
o0Opa3oBaHHe MO PYCCKOMY SI3BIKY; YUUTENIb UMEET HE MEHee 2-X JieT ombita padorel B COYUP;
YUUTEIb PETYISIPHO UCIIOJIb3YET MOITHYECKHE TEKCThI B KauecTBE Y4eOHOTO CpeAcTBa B 00y4eHUU
PYCCKOMY S3BIKY.

Knacc mist ucciienoBanusi BEIOMpAETCSl CaMUM YYHTEIEM, HO TPH y4eTe OMpeAcTICHHBIX
KpUTEpHueB: oOydJaromuecs H3y4alOT PYCCKUN $3bIK B KAdyeCTBE BTOPOrO0 HHOCTPAHHOIO;
oOyuJaroluecs U3y4aroT PyCCKHi sS3bIK He MeHee aBYX JieT; [IT ucnonp30BaHbl HA YpOKax HE MEHEE
IIATH pa3 3a MOJYro/iue.

B cBs3u ¢ Tem, 4TO y4yuTeNned W MX KIACCOB OyJEeT HECKOJBbKO, HAIIe AMCCEPTAIIMOHHOE
HCCJICIOBaHME TIPEACTABISICT coO00M MHOXKeCcTBeHHBIM Keiic-ctanu. H. B. Copokuna ompenenser
Keic-cTa i KaKk METOJ Hay4HOro MCCIIEOBaHUs, HANPaBJICHHBIM HAa W3y4ye€HUE YAaCTHOTO CIiydas,
CYILIECTBYIOIIETO B PealibHOM JeMCTBUTEIHLHOCTH, U 100ABIISET, YTO B MEAATOTUKE 3TO MOXKET OBITh
U3y4YEHHE OIBITAa OJTHOTO MJIK HECKOJIbKUX yunTesel win ooydarontuxcs [Copokuna, 2011: 7-8].

B Hamem cnydae M3yueHHME KaXJO0ro Keica OCYLIECTBISETCS B ueThlpe 3Tana. Ha mepom
JTane NpOBOAUTCSA BCTYNUTEIbHOE UHTEPBBIO ¢ yuuteneM COVYYP, npenonaromum pycckuil sa3bIK.
[TomycTpyKTypUpOBaHHOE HMHTEPBBIO BKIIOYAET HAOOp BOMPOCOB, KOTOPBIE MPEICTABIAIOT COOOMH
o0mryro ¢opMmy IJIaHAa HWHTEPBBIO, OJHAKO, B OTIWYHE OT CTPYKTYPUPOBAHHOTO WHTEPBEIO,
MOCJIEIOBATEIbHOCTh 3TUX BOIIPOCOB MOKET BapbUPOBATHCS, a MPOBOJSIIUN HUHTEPBBIO HUMEET
MpaBO 3aJ1aBaTh JIONOJHUTEIBHBIC BOMPOCHI B OTBET HA 3HAYMMbIE Ha €ro B3IV PEIUIUKH
[bpaiimen, 2007: 16]. Ha BTopoM 3Tare npoBoauTcst HabI0JeHUE MSATH YPOKOB C HCIOIb30BAHHEM
I[IT B knacce, oTOOpaHHOM y4duTENIEM, C KOTOPHIM MPOBOAMIOCH MHTEPBHIO. Ha Tperbem sTame
MIPOBOJIUTCA MOJYCTPYKTYPUPOBAHHOE TPYNIIOBOE MHTEPBBIO C KJIACCOM, B KOTOPOM IPOXOJUJIIO
HaOmogenue. Ha wyeTBepTOM »Tame MPOBOAUTCA 3aKIIOUHUTENIBHOE MOIYCTPYKTYPUPOBAHHOE
MHTEPBBIO C YUUTEIIEM.

1. IepBblii TaN NUIO0TAZKHOTO HCCIET0BAHUSA

C wuenpl0 TMPOBEPKH MPABHIBHOCTH  BBIOOpAa  MOJYCTPYKTYPUPOBAHHOTO  HMHTEPBBIO
U HaOJrO/IeHUsT KaKk METOJ0B cOopa JaHHBIX IS IPOBOJUMOTO JHCCEPTAIMOHHOTO HCCIIEAOBAHUS
ObUIO PEIeHO MPOBECTH MEPBBIM 3Tanm NUJIOTAXHOTO HccienoBanus. s storo B ampene 2021 r.
OBUIO MPOBEJICHO MONYCTPYKTYPUPOBAHHOE HHTEPBHIO C OJHUM W3 YUUTEIEH, KOTOPBIH MpernoaaeT
pYCCKUI sI3bIK Kak HWHOCTpaHHbIH B oAHOM M3 COVYYP. OCHOBBIBasCh Ha PEKOMEHIALUSAX
P. IlIapxuuexa n K. Illenosoit [Svatiek, Sed’'ova, 2011: 163], MbI pa3paboTaay BCTYIHTENbHEIE,
OCHOBHBIE M 3aKJIOUUTENbHBIE BOIPOCH HHTEPBBIO. Llenbio BBOAHBIX BompocoB (Hanpumep: «Co se
Vam libi v ruskeé literatufe?» / «Kakue npousBenenus pycckoit autepatypsl Bam Hpastcs?») Obuio
(dopMHpOBaHUE HaBBIKA «CIIOHTAHHOTO ITOBECTBOBaHMS» PECHOHJEHTAa B XOjie HHTepBblo. Ha
OCHOBHOM JTale pECIOHJIEHTY 3a/JaBajiCh BOMPOCH, KOTOPHIE [OJDKHBI OBUIM TPHUBECTH
K TOJy4YeHuio HHpopmanuu, Kacatomeics ucnonpzoBanus IIT s passutus KK Ha ypokax
pycckoro si3pika (Hampumep: Které fecové dovednosti jsou dle Vaseho nazoru rozvijeny pomoci
pouziti basnickych texti?» / Kakue, ¢ Bamieii TO4YkH 3peHHs, pPEUYEBBIE YMEHHUS Pa3BHBAIOTCS
6narogaps ucnoibszoBanuto I1T). 3akimounTenbHble BOIPOCH! AaBaJld PECIOHAEHTY BO3MOKHOCTh
JONIOJTHUTh MH(OPMAIIHIO, BBIISIUTHh YTO-THOO0 M3 yKe ckazaHHoro, Hampumep: «Chtél / a byste
zduraznit n&jakou oblast, o které jsme se jiz bavili?» / Bbl xoTenu Obl BBIIEIUTH KaKyIO-TO 00JIaCTh
U3 T€X, YTO MBI 00CYXKIaTu?».

C menpro COXpaHeHHsI aHOHUMHOCTH UMl YIHUTENsI ObUTO H3MEHEHO, YUIUTEI0 OBIJIO TAHO UM
Spocnas. IIponomxurenbHOCTh UHTEPBBIO cocTaBuiaa 41 muH. 50 cek. JlocmoBHAs TpaHCKPUIILIHS
ayauosanucu Obiia cienana B anpene 2021 r. MHTepBBIO MPOXOIMIIO HA YETICKOM SI3bIKE, TaK Kak
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3TO POJIHOM A3BIK SApociasa.

Jlyist aHanM3a MoyYeHHBIX JaHHBIX ObLT BEIOpAH METOJ OTKPHITOTO KOAMPOBAHHS C TIOMOIIBIO
nporpammbl MaxQDA. OTkpbiTO€ KOAMPOBAHUE TMPEACTABISET COOOW MPOIECC aHaIM3a JaHHBIX
(B HamieM cliydyae TEKCTa HHTEPBBIO), MPH KOTOPOM MPOHMCXOJUT KAaTEropu3alus KIIOUEBBIX
noustuii [Ctpaycc u Kopoun, 2001: 52]. B cooTBeTcTBHHM ¢ IpaBUIaMHU MPOBEIACHUS OTKPBITOTO
KOJMPOBaHUS CHayaja NepereyaTaHHblil TeKCT WHTEPBBIO ObUT pa3/iefieH Ha OTAEIbHbIC CETMEHTHI,
MOTOM OIpE/IeTICHHBIM CEerMEeHTaM ObUIM MPHUCBOEHBI KoJbl. Hue mpuBeneHbl MpuUMepbl pa3sHbIX
TUroB komoB (corimacHo [Miles, Huberman, Saldana, 2014]) u HPUCBOCHHBIX UM TEKCTOBBIX
cermeHToB. Hanpumep:

in vivo kogupoanue (in vivo coding):

...tu mam jako soucdast kompletnéjsiho materidlu na ndcvik [TpousHomenue
vyslovnosti hlasky vl

samozrejmé svidtky Ze |0, néjaké vanocni... vanocni nebo [IpaznHukmu
novorocni pisnicky

omucatenbHOe KoaupoBanue (descriptive coding):

Zdci maji za vikol vlastné dopliiovat... podle toho co slysi. \ Turel 3310w

cyokouposanue (subcoding):

Zdci maji 7a ukol viastné doplnovat... doplitovat pismeno Tunel 3agaHuil: JOMOTHEHUE
podle toho co slyst.

OJHOBpeMeHHOe KoaupoBanwue (Simultaneous coding):

. nejaky rok zpatky takze to uz jsou absolventi, kteii byli [Tucemo
wirdi, takze ti se s tim popasovali velmi dobre a opravdu
vytvorili docela... docela pékné texty, a mel jsem tam OcobeHHocTH Kilacca

studenty ktefi... pro které to byl neprekonatelny ukol, kteii
toho prosté nebyli schopni...

Ha cnenyromem stamne Bce KOJbl ObUIM CIPYNIUPOBAHbl B TEMATUYECKHE IPYMIbI (IPUYMHbI
ucnosb3oBanus [IT, peudeBbie ymeHHUs, THUIBI 3aJaHUl, SI3BIKOBBIE CPEACTBA, YACTOTA
ucnoib3oBanus). Ilocne 3Toro Obla MpoBeAeHAa MHTEPNpPETALUs JAaHHBIX U CJeNaHbl CIeIyIoLe
BBIBOJIBI.

1. OcHoBubIM KkpuTepueM BkitoueHus 1T B ypok nmo pycckoMmy s3bIKy y SIpocnaBa siBisieTcs
yUYeT MCUXOJOTUYECKMX OCOOEHHOCTEH Kjacca M MOTHBAIUs ydamuxcs. B Hacrosiiee Bpems
y SlpocnaBa aBa mapajuieNbHBIX Kjacca, OAMH M3 KOTOpbIX J1oOuT padotate ¢ IIT Ha ypoxax,
a JIpyroi KJIacc CUUTaeT paboTy ¢ HUMU HaKa3aHUEM.

2. Ha Be16op I1T nst ypokoB 1o pycckomy s3bIKy y SIpociaBa BiuseT yueOHO-METOINYECKUN
xkomruieke (nanee YMK). Spocnas ucnonszyer YMK «TBoii [llancy, B kotopom IIT ecth B kKaxaom
BTOpoM ypoke. Onnako fpocnaB npusHaercs, uro He Kaxawlid I1T u3 «TBoero manca» cuurtaer
HOJIXOAALINM Ui paboThl U moToMy padotaet ¢ IIT u3 nannoro YMK Bbi00opouHO.

3. Tlomumo conepxkanuss YMK mnpuuwmnoi wmcnons3oBanus [IT, B 0coOeHHOCTH TIECEH,
SBJISIETCSA TaKXKe JKeJaHWe caMuX oOydaroluxcsi padoTaTh ¢ MECHSIMHU. SIpociaB pacckaszal, yTo
B HEKOTOPBIX KJjlaccaXx oOOyyaroluecsi caMH HaxXOASAT HCIOJHUTENEeH M IeCHH, KOTOpble UM
UHTEPECHBI, U MPOCAT €ro NopadboTaTk C HUMHU Ha YPOKax.

4. Yacrora BkmoueHuss I[IT Ha ypoku 1o pycckoMy s3blIKy Yy SIpocrnaBa 3aBHUCUT OT
ocobeHHocTel knacca. Ecian kakomy-To kinaccy HpaButces padorats ¢ I1T, To B 3TOM Kitacce pabora ¢
IIT Oyner 6oneeqacToit, 4em B Kiacce, KoropoMy padora ¢ [1T He mpuHOCUT yAOBOILCTBHE.

Yactorta pabotsl ¢ IIT Takxke 3aBUCHT OT KOJMYECTBa Y4eOHBIX 4acoB. SpociaB cooOmui,
4T0, 4eM OOJIbIlle YacoB B y4eOHOM IUIaHE IIKOJbI BBIZENCHO HAa PYCCKHH S3bIK, T€M OOJblle
BpEMEHHU OH OTBOJUT Ha padoTy c I1T.

5. IIpu Beibope IIT fpocnaB cMOTPUT, Kakue SI3BIKOBBIE SIBIEHUS BCTPEYAIOTCS B TEKCTE.
Jpyrum BaxxHbIM (aKTOPOM SIBIISIETCS BU3YyalIbHOE COMPOBOKICHHE K MTECHE, HaJMUKe BUACOKIIUIIA.
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6. CornacHo uHTEpBBIO ¢ fApocnaBom, ucnonb3oBanue [T Ha ypokax SBISETCS OJHHUM W3
Croco00B 03HAKOMJICHHS YYAIIUXCSI ¢ KYJIbTYpPOMl CTpaHbl M3ydaeMoro si3bika. Kpome Toro, mpu
pabore ¢ I1T SpocnaB crapaercs MPOBECTH MapaJlIeIb MEXIY PYCCKON U YEIICKOW KYJIbTYPOH.

7. SpocnaB ucnons3yer IIT mns oTpaOOTKH S3BIKOBBIX CPEICTB, HAIIPUMEP, OMPEACICHHOTO
rpaMMaTHYeCcKOro WK (POHETHUECKOTO SBJICHHUS.

8. Ilo muenuto SpocnaBa, Gmaromaps pabore ¢ IIT, oOyuwaromuecs OCBaWBalOT HOBYIO
JIEKCHUKY.

9. Ilpu padore c IIT SpocmaB wucHoab3yeT 3ajaHUs Ha 3alOJHEHHUE IPOIYIICHHOU
unpopmanuu. [lo mMuenuto SpocnaBa, B padory c¢ IIT Takke HEoOXOAMMO BKIIOYATh 3aJaHUS,
pa3BHBalOIINE TOBOPEHHUE.

[Tocne mpoBeneHUss MHTEPBBIO OBUIO PEIIEHO YAaCTUYHO HM3MEHUTh BONPOCHI M CHOCO0
NPOBEICHUS BCTYMHUTEIBHOTO HMHTEpBHIO. [lo crmoBam camoro yuutens SpocnaBa, HanOoJbIIue
TPYAHOCTH BBI3BAJ OTBET HAa BOMNPOC O TUMNAX 3aJaHMid, HCMONb3yeMblX npu padore c¢ IIT. On
OTMETHJI, YTO OBbLIO OBl Jy4yllle, eciii OBl OH 3HaJ 00 ATOM BOIPOCE 3apaHee U MOT MOATOTOBUTHCS
K HEMY.

2. Bropoii 3Tan nujioTa;kHOro uccjie10BaHUsA

BTopeiM 3TanomM MUIOTaKHOTO HMCCIIEOBaHUS ObUIO HAOJIOJCHUE YPOKOB, B X0J/ie¢ KOTOPBIX
SApocnas ucnonb3osan I1T. B anpene 2021 r. 6pu10 nocemieHo 1Ba ypoka, a B okts0pe 2021 r. — tpu
ypoka. Kiacc, B KOTopoM MpoBOIMIIOCH HAOIOIEHUE, COCTOSI U3 JECITH 00ydaroluxcs. IT0 ObUIH
y4aImecs: BTOPOro M YETBEPTOT'O KIIACCOB YETHIPEXJICTHEN U MIECTUIICTHEH IIKOJIBI.

JlaHHBIC, MTOJIyYEHHBIE B XOJ/1¢ HAOJFOICHNS, BHOCWINCH B CIICIIMATIBHBIN OJIAHK HAOJIIOICHHUSI.
[Tocnenyromee KOAUPOBaHUE MPOU3BOAMIOCH BPYUHYIO, 0€3 MOMOIIM KOMIBIOTEPHBIX MPOTPAMM.
B Hay4Ho#l nmuteparype 3TOT croco0 0O0paOOTKM JaHHBIX TMOJIYYMJI HAa3BaHUE «METOJ KapaH[alla
u Oymarm» [Svaficek, Sedova, 2014: 213]. Humke mpuBeIeHbl MPHMEPHI MOTYYCHHBIX B XOJC
aHaJIM3a KOJIOB U COOTBETCTBYIOIIMX UM TEKCTOBBIX cerMeHTOB. Hampumep:

in vivo komuposanwue (in vivo coding):

— cMOmMPAM U C/IYWAOm necHIo AynupoBaHue
— ucnpaeisem npousHouleHue [IpousHomienue

omucarensHoe Koauposanue (descriptive coding):

— yuumenvb 0aém 3adanue NOCMompenms 8U0eo ewé pas u Pabota ¢ nexcukoit
eblOpams name Oelcmeuil
— Yumalom no Kyniemy u nepegoosim Ha YeucKull s3biK UreHue ¢ nepeBojoM

[TonydyeHnHble KOABI ObUIM CTPYIIIUPOBAHBI B TEMAaTHUECKUE TPYIIIbI (peUeBble YMEHHUS, TUIIbI
3aJJaHUi, crocoObl paboTHI, SI3bIKOBBIE cpencTBa). [locine 3Toro Oblla MpoBeAEeHA WHTEpPIpPETaLHs
MOJIyY€HHOM MH(OpPMAaLMK U CAENaHbl CIEIYIOIINE BHIBOIBI.

1. Pabora c IIT cnocoOcTByeT pa3BUTHIO MOHOJIOTMYECKON peun. Bech BTOpOi ypok ObLI
MTOCBSIIIEH BBICTYIUICHUSIM YYalIUXCsl C MIpe3eHTalueld 00 N3BECTHOM YeJIOBEKE U3 KJIMIA Ha MECHIO
A.T'ynkosa u U. Ypranra «Camousonsuusiy».

2. Pabota c¢ IIT cmocoOCTByeT pa3BUTHIO JUAIOTHYECKO peun. B xome paboTbl ¢ mecHei
10. Buz6opa «CemeliHblii Juanory oAHUM U3 331aHuil OBbIJIO COCTaBJIEHUE JUAJIOTOB B Mapax.

3. [Ipu padore c IIT yuurens MCIONB3YIOTCS TaKWe THIBI 33aHuii Ha npociymuBanue [1T,
YTEHHUE BCITYX, IEPEBOJI C PyCCKOTO HA YEHICKH, 00CYX/IEHUE CONEepKaHMSL.

4. Ilpu padote ¢ 1T yyanuecss ycBauBaroT HOBBIE CJIOBA U BbIpaXXEHUS (HaIpUMep, 10 TeMe
BHeIHOCTh Ha npuMepe necHu C. CrenakoBa 06 Ane Ky3HenoBoii), 0TpabaTbIBalOT MpaBUIIbHOE
MIPOM3HOIIEHUE U OINpeesieHHbIe TpaMMaTHYecKue KOHCTPYKIMH (Hampumep, KOHCTPYKIIMH «MHE
BE3eT / MHE HE BE3ET).

5. Pabora c [IT 3HakoMHT ydamuxcsi ¢ pyccKod KyiabTypoi. B xome pabGoTsl ¢ mecHeit
A. T'ynkoBa n M. VYpranra «Camou3onsauus» ydaluecss MO3HAKOMMIUCh C COBPEMEHHBIMHU
NesITeNIMU KyJIbTYpbl — [I€BLIAMU, aKTEPaMH, TeJIEBEIYLIUMHU.
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6. Pabdora ¢ IIT momoraer mpoBecTH Hapayiedd MEXAY PYCCKOW M YEHICKON KYyJIbTYpOH.
Hanpuwmep, paboras c¢ mecueir C. CnemakoBa 00 AnHe Ky3HEHOBOH, y4YUTENnb MPEIIONKUI
MPOCIYIIAaTh, KaK U3BECTHBIN venickuii 6apy 5. HoraBuia nmepeBen ee Ha YEMICKH SI3bIK.

7. IIT nmatoT BO3MOXHOCTH OOCYIUTh C OOYYAIOIMIMMHUCS OOIIEYETIOBEYECKHE IICHHOCTH.
K mpumepy, B xoxe pabotel ¢ mecueit C. CnenakoBa 060 Ane Ky3HemoBoii yuutens fpocnas
MPEJIOKUIT yUalluMCsl TTOPACCyKaTh, YTO Ba)KHEe: BHEIIHOCTh WJIM XapaKTep, U Kakue KauecTBa
B NEPBYIO OYepeab IEHATCA B YeNOBEKe. 37eCb CTOMUT OTMETHTh, YTO OOCYXKIEHHE HPOXOIUIIO
MIPEUMYIIECTBEHHO Ha YEIICKOM SI3BIKE.

3akjao4YeHue

Pe3ynbrarhl NMIOTAaXKHOTO MCCIIEA0BAaHUS ITO3BOJISIOT OLEHUTDh IIPEUMYIIECTBA U HEAOCTATKU
BBIODaHHBIX ~ METOMOB  HCCIeloBaHMs M 0o0paboTku  gaHHbIX. K mpeumymectBam
IIOJIyCTPYKTYPUPOBAHHOIO HMHTEPBBIO MOXKHO OTHECTH BO3MOXKHOCTb 3apaHee IOAIOTOBHTH
BOIPOCHI, KOTOpbIE OYyAyT LEJICHANpPaBI€HHO BECTU K IOJYYEHHIO JAHHBIX, PEJIEBAHTHBIX IS
IIPOBOJMMOIrO HccaenoBanus. K Tomy e TakOM TUII HHTEPBBIO JA€T PECIOHIEHTaM BO3MOKHOCTh
CcBOOOJHO BBIpa)kaThb CBOE MHEHME, a BEAYIIEMY MHTEPBBIO — 3a/1aBaTh JONOJHHUTEIbHBIC BOIPOCHI
[0 XOJly HHTEPBBIO. 3alUCh HMHTEPBbIO HAa AUKTO(OH IMO3BOJSET MCCIEN0BATENIO0 IOJHOCTHIO
COCPEOTOUUTHCS Ha OTBETAX PECIOHJIEHTa. B MHTepBbIO ¢ yuuTeneM SpociaBoM ObLIN BKIIOYEHBI
cienyromue BOIpocsl: nmoueMy Spocias ucnons3yer IIT B mpakTuke mnpenogaBaHds pPyCCKOIO
A3bIKA, KAKUE pEYeBbIE YMEHHUs OH cTapaeTcs pa3BUTh y ydamuxcs npu nomowwu 11T, kakue tunb
3aaHuil oH ucnoib3yet A padotsl ¢ IIT, kak yacto on ncnonsdyet IIT u np. [Tocne nposeneHus
UHTEPBBIO OBLJIO PEeIIeHO U3MEHHUTh BOIIPOCH O TUIAX 3alaHuil ¢ ucnonaszoBanueM IIT, T. k. mocne
MHTEPBbIO SIpociiaB ckazai, 4To eMy ObUIO TPYAHO ONEpPaTUBHO OTBETUTH Ha BOIPOC, KacarOIIMMCs
TUIOB 3aJjaHuil ¢ ucnonb3oBaHueM 11T Ha cBoux ypokax M OH Obl Ipeanoyes, eciu Obl eMy Aajau
BO3MOKHOCTb 3apaHee NOATOTOBUTHCS K 3TOMY BOIIPOCY.

HaOnronenne — oOIMH W3 THOMYJISAPHBIX METOJOB cOOpa JaHHBIX B KBAIMTAaTHBHBIX
uccienoBaHusx. Vcnonp3oBaHueM CHENMaIbHOro OJlaHKa HaOJIIOJEHMs Jaj0 HaM BO3MOXKHOCTb
3aduKcupoBarh, Kak yuutenb padotaer ¢ IIT Ha ypokax, kakue IIT oH BBIOMpaeT IS 3aHATHH,
kakue tunel 3anaHui K 11T on ucnone3yer, kak yuyamuecs BBIIOJIHAIOT 3TH 3aaHUs U PEarupyroT
Ha paboty c I1T.

[To nToram mpoBeseHUs: MHTEPBBIO M HAOMIOACHUS B Kiacce SIpociaBa ObUIO BBIICHEHO, YTO
pabota c IIT Ha ypokax pycckoro si3plka Kak MHOCTPAHHOTO COBEPILIEHCTBYET PEUEBblE YMEHUs
ayJMpOBaHUs, YTEHUs] U TOBOPEHUS, CIIOCOOCTBYET OOOTalleHUIO CIIOBApHOrO 3araca yJaiiuxcs,
oMoraeT OoTpabOTKE pa3IMYHBIX TIPAMMATHYECKUX U (OHETUYECKUX SBJICHUH, 3HAKOMMT
¢ KyapTypon Poccum M NO3BOJIIET CpPaBHUTh €€ C KYJIbTypoH cBoed crpaHbl. Yacrtora
ucnons3oBanus [IT u xapaktep pabOoTbl € HHUMHM 3aBHUCHUT OT OCOOEHHOCTEH KJjacca,
oT ucnonszyemoro YMK, y4yeOHo# mporpammsbl U yacoBoil gotaumu npenmerta. [Ipu BeiGope I1T
yuuTenb OOpallaeT BHHMaHUE Ha BCTPEYAIOLIMECS B TEKCTE S3bIKOBBIE SIBICHHUS M HaJIWYHE
BHU3YaJIbHOT'O COIIPOBOKICHUS.

[To pe3ynabTaTam NHJIOTaKHOTO HUCCIEIOBAHUS MOXHO CUMTaTh, YTO METOJbI cOOpa JaHHBIX
JUIS TIEpBBIX JABYX ITaloB HCCIEIOBAHUS OJHOrO Keica B OyaylieM Kelc-cTaau ObUTM BBIOpaHBI
IIPaBUJIBHO, TaK KaK OHU BEAYT K IOJIYYEHMIO JAaHHBIX, PEIEBAHTHBIX JUISA PEIICHUS HCCIENyeMOU
poOJIeMBI.

Ha cnenyromem stane paboThl ¢ kelicom yuutens SpociaBa W ero kiacca Mbl IUIaHUPYEM
IIPOBEICHUE MTOIYCTPYKTYPUPOBAHHOT'O I'PYIIIIOBOIO MHTEPBBIO ¢ y4allMMUCS U3 Kiacca Spociasa,
a TaKXe TNPOBEJICHHE 3aKIOYUTEIBHOTO HMHTEPBBIO C SpocimaBoM. Bce BMmecTe OHM COCTaBAT
uHopMalrio 00 OJJHOM Kelice U3 MPOBOAMMOTO TUCCEPTALMOHHOTO UCCIIETOBAHMSL.
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USING POETIC TEXTS FOR THE DEVELOPMENT OF COMMUNICATIVE
COMPETENCE AT SECONDARY SCHOOLS OF THE CZECH REPUBLIC:
THE RESULTS OF PILOT STUDY

The development of learners’communicative competence is the main goal in foreign language
teaching. Numerous domestic and foreign researchers have noted that using poetic texts in foreign
language teaching contributes to the development of four language skills: listening, reading, writing,
and speaking. Our dissertation research focuses on the use of poetic texts in the Russian language
teaching at secondary schools of the Czech Republic. This paper presents the results of a pilot study
conducted in April — October 2021. The purpose of the study was to test the appropriateness of the
data collection tools. The pilot study consisted of a semi-structured interview with a secondary
school teacher who used poetic texts in his teaching practice, and a structured observation of his
lessons. It was discovered that the chosen data collection tools were selected appropriately, as they
lead to answering the main research question: how poetic texts are used to develop communicative
competence in the Russian language teaching at Czech secondary schools. The interview with the
chosen for the pilot study teacher and the observation of his lessons led to the conclusion that using
poetic texts in Russian lessons helps to develop monologic and dialogic speaking skills, it also helps
to develop listening and reading skills. It also helps to enlarge the learners’ vocabulary. The use of
poetic texts gives an opportunity to work with various grammatical and phonetic phenomena in
a creative way; it is also one of the ways to introduce the learners to the culture of Russia. The
frequency of the inclusion of poetic texts in the lessons is influenced by the school curriculum, the
chosen textbook, the characteristics of the class and motivation of the learners.

Key words: communicative competence, Russian as a foreign language, semi-structured
interview, structured observation, poetic text, qualitative research, Czech learners.
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